	Kamehameha and Emma
	28 November

	
	C

	
	Lesser feasts and fasts (1997)

	
	King and Queen of Hawaii, 1863, 1885


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Confiteantur
	Psalm 145:10,11/1

	All thy works praise thee, O Lord, and thy saints give thanks unto thee; they show the glory of thy kingdom, and talk of thy power. Psalm. I will magnify thee, O God my King, and I will praise thy Name for ever and ever. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium Confessorum non Pontificium

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect


	O Sovereign God, who didst raise up (King) Kamehameha (IV) and (Queen) Emma to be rulers in Hawaii, and didst inspire and enable them to be diligent in good works for the welfare of their people and the good of thy Church: Receive our thanks for their witness to the Gospel; and grant that we, with them, may attain to the crown of glory that fadeth not away; through Jesus Christ our Saviour and Redeemer, who with thee and the Holy Spirit liveth and reigneth, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
Acts 17:22‑31


	Gradual
	Diligite
	Psalm 31:23/24

	O love the Lord, all ye his saints, for the Lord preserveth them that are faithful, and plenteously rewardeth the proud doer. Verse. Be strong, and he shall establish your heart, all ye that put your trust in the Lord.

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium Confessorum non Pontificium


	Alleluia
	Sperent in te
	Psalm 9:10

	Alleluia, alleluia. Verse. They that know thy Name will put their trust in thee, for thou, Lord, hast never failed them that seek thee. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium Confessorum non Pontificium


	The Holy Gospel
Matthew 25:31‑40
	
	

	The Nicene Creed is omitted
	
	

	Collect after the Prayers of the People
	
	

	O God, we thank thee that thou hast called us into the fellowship of thy world‑wide Church. Unite us, and all its members everywhere, in love and loyalty to carry out thy purpose of love in the world to‑day; and grant that we may not fail thee in this time of opportunity; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 758 (Prayers of the World‑wide Church, issued by the United Society for the Propagation of the Gospel)
	
	

	Offertory
	Justi epulentur
	Psalm 68:3

	Let the righteous be glad and rejoice before God, let them also be merry and joyful.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium Confessorum non Pontificium
	
	

	Secret
	
	

	In memory of thy saints, we offer thee, O Lord, a sacrifice of praise, trusting by it to be delivered from evil both now and hereafter; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Mass no. 20, Of a Confessor
	
	

	Preface of Baptism
	
	

	Communion
	Beati servi
	Luke 12:37

	Blessed are those servants, whom the Lord when he cometh shall find watching; verily I say unto you, that he shall gird himself, and make them to sit down to meat, and will come forth and serve them.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium Confessorum non Pontificium
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	Refreshed by heavenly food, we humbly beseech thee, our God, that we may be guarded by the prayers of those in whose memory we have received them; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Mass no. 20, Of a Confessor
	
	


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Confiteantur
	Psalm 145:10,11/1

	All your works praise you, O Lord, and your faithful servants bless you; they make known the glory of your kingdom, and speak of your power. Psalm. I will exalt you, O God my King, and bless your Name for ever and ever. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium Confessorum non Pontificium
	
	

	Gloria in excelsis is omitted.
	
	

	Collect
	
	

	O Sovereign God, who raised up (King) Kamehameha (IV) and (Queen) Emma to be rulers in Hawaii, and inspired and enabled them to be diligent in good works for the welfare of their people and the good of your Church: Receive our thanks for their witness to the Gospel; and grant that we, with them, may attain to the crown of glory that never fades away; through Jesus Christ our Savior and Redeemer, who with you and the Holy Spirit lives and reigns, one God, for ever and ever. Amen.
	
	


	Lesson
Acts 17:22‑31


	Odd years
	
	
	Even years
	
	

	Gradual
	Beata gens
	Psalm 33:12, with verses 13,14/15,16/ 18,20/21,22
	Gradual
	Dominus regnavit Altissimus
	Psalm 97:1,9, with verses 1,2/7,8/9,10/11,12

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. Happy is the nation whose God is the Lord.
	
	
	Refrain. The Lord is King, most high over all the earth.
	
	

	V. The Lord looks down from heaven, * and beholds all the people in the world.
	
	
	V. The Lord is King; let the earth rejoice; * let the multitude of the isles be glad.
	
	

	V. From where he sits enthroned he turns his gaze * on all who dwell on the earth.
	
	
	V. Clouds and darkness are round about him, * righteousness and justice are the foundations of his throne.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. He fashions all the hearts of them * and understands all their works.
	
	
	V. Confounded be all who worship carved images and delight in false gods! * Bow down before him, all you gods.
	
	

	V. There is no king that can be saved by a mighty army; * a strong man is not delivered by his great strength.
	
	
	V. Zion hears and is glad, and the cities of Judah rejoice, * because of your judgments, O Lord.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. Behold, the eye of the Lord is upon those who fear him, * on those who wait upon his love,
	
	
	V. For you are the Lord, most high over all the earth; * you are exalted far above all gods.
	
	

	V. Our soul waits for the Lord; * he is our help and our shield.
	
	
	V. The Lord loves those who hate evil; * he preserves the lives of his saints and delivers them from the hand of the wicked.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. Indeed, our heart rejoices in him, * for in his holy Name we put our trust.
	
	
	V. Light has sprung up for the righteous, * and joyful gladness for those who are truehearted.
	
	

	V. Let your loving‑kindness, O Lord, be upon us, * as we have put our trust in you.
	
	
	V. Rejoice in the Lord, you righteous, * and give thanks to his holy Name.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Easter Vigil
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Septima Paschæ
	
	


	Alleluia
	Initium sapientiæ
	Ecclesiasticus 1:14,15

	Alleluia, alleluia. Verse. To fear the Lord is the beginning of wisdom; she is created with the faithful in the womb; she made among us an eternal foundation. Alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium non Virginum II
	
	

	The Holy Gospel
Matthew 25:31‑40
	
	

	The Nicene Creed is omitted
	
	

	Collect after the Prayers of the People
	
	

	O God, we thank for calling us into the fellowship of your world‑wide Church. Unite us, and all its members everywhere, in love and loyalty to carry out your purpose of love in the world today; and grant that we may not fail thee in this time of opportunity; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 758 (Prayers of the World‑wide Church, issued by the United Society for the Propagation of the Gospel); altered in Rite II
	
	

	Offertory
	Justi epulentur
	Psalm 68:3

	Let the righteous be glad and rejoice before God, and let them also be merry and joyful.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium Confessorum non Pontificium
	
	

	Secret
	
	

	Lord God, through your Son you made the heavens and the earth; through him you continue to accomplish the intentions of your heart. In these holy gifts which we are about to offer, you strengthen us with his continual presence. Make your chosen people witnesses of your truth among the nations and heralds of your glory in the heavens; for the sake of your Son Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	Lutheran book of worship (1978), Collect on Psalm 33, adapted
	
	

	Preface of Baptism
	
	

	Communion
	Beati servi
	Luke 12:37

	Blessed are those servants who are awake when the householder comes; truly I say to you, the householder will put on serving garments, and have them sit at table, and will come and serve them.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium Confessorum non Pontificium
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	God our King, you clothe the sky with light and the depths of the ocean with darkness. Among the peoples you work wonders, and rain terror upon your enemies. You have now fed us in this holy Sacrament. Do not try your servants by fire, but bring us rejoicing to the shelter of your home, where with your Son and the Holy Spirit you live and reign, now and forever. Amen.
	
	

	Lutheran book of worship (1978), Collect on Psalm 97, adapted
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Confiteantur
	Salmo 145:10,11/1

	Te alaban, oh Señor, todas tus obras, y tus fieles siervos te bendicen; la gloria de tu reino declaran, y hablan de tu poder. Salmo. Te exaltaré, oh Dios, mi Rey, y bendeciré tu Nombre por siempre jamás. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium Confessorum non Pontificium
	
	

	Gloria in excelsis se omite.
	
	

	Colecta
	
	

	Oh Dios Soberano, que levantaste al Rey Kamehameha IV y a la Reina Emma para ser gobernadores en Hawai, y les inspiraste y capacitaste para ser diligentes en buenas obras para el bienestar de su pueblo y el bien de tu Iglesia: Recibe nuestras gracias por su testimonio al Evangelio; y concede que nosotros, con ellos, alcancemos la corona de gloria que nunca se marchita; por Jesucristo nuestro Salvador y Redentor, que contigo y el Espíritu Santo vive y reina, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	


	Lección
Hechos 17:22‑31


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Beata gens
	Salmo 33:12, con versículos 13,14/15,16/ 18,20/21,22
	Gradual
	Dominus regnavit Altissimus
	Salmo 97:1,9, con versículos 1,2/7,8/9,10/11,12

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Bienaventurada la nación cuyo Dios es el Señor.
	
	
	Antífona. El Señor es Rey, altísimo sobre toda la tierra.
	
	

	V. Desde el cielo mira el Señor, * y ve a todos los seres humanos.
	
	
	V. El Señor es Rey; regocíjese la tierra; * alégrense la multitud de las islas.
	
	

	V. Desde el lugar de su morada observa * a todos los moradores de la tierra.
	
	
	V. Nubes y oscuridad alrededor de él; * rectitud y justicia el cimiento de tu trono.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. El formó el corazón de todos ellos; * atento está a todas sus obras.
	
	
	V. Avergüéncense todos los que adoran imágenes de talla, los que se glorían en dioses falsos; * póstrense ante él, dioses todos.
	
	

	V. El rey no se salva por la multitud del ejército, * ni escapa el valiente por la mucha fuerza.
	
	
	V. Sión oye, y se alegra, y las ciudades de Judá se gozan, * a causa de tus juicios, oh Señor;
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. He aquí el ojo del Señor sobre los que le temen, * sobre los que esperan en su misericordia;
	
	
	V. Porque tú eres el Señor, altísimo sobre toda la tierra; * eres muy excelso sobre todos los dioses.
	
	

	V. Nuestra alma espera al Señor; * nuestra ayuda y nuestro escudo es él.
	
	
	V. El Señor ama a los que aborrecen el mal; * él preserva la vida de sus santos, y de mano de los malvados los libra.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Por tanto en él se alegra nuestro corazón, * porque en su santo Nombre confiamos.
	
	
	V. Brota la luz para el justo, * y alegría para los rectos de corazón.
	
	

	V. Sea tu misericordia, oh Señor, sobre nosotros, * según ponemos nuestra confianza en ti.
	
	
	V. Alégrense, justos, en el Señor, * dando gracias a su santo Nombre.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Easter Vigil
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Septima Paschæ
	
	


	Aleluya
	Initium sapientiæ
	Eclesiástico 1:14,15

	Aleluya, aleluya. Versículo. El principio de la sabiduría es temer a Dios, y les comunica a los fieles en el seno materno; hizo de los hombres su morada para siempre. Aleluya.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium non Virginum II
	
	

	El Santo Evangelio
Mateo 25:31‑40
	
	

	El Credo Niceno se omite
	
	

	Colecta después de la Oración de los Fieles
	
	

	Oh Dios, te damos gracias por llamarnos en la comunión de tu Iglesia universal. Únanos a nosotros y a todos sus fieles en todas partes; y concede que no te faltemos en este momento de oportunidad; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 758 (Prayers of the World‑wide Church, publicación de United Society for the Propagation of the Gospel); tr. ed.
	
	

	Ofertorio
	Justi epulentur
	Salmo 68:3

	Alégrense los justos, gócense delante de Dios; regocíjense también, rebosando de júbilo.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium Confessorum non Pontificium
	
	

	Secreta
	
	

	Al presentar en tu altar nuestros dones en la fiesta de tus santos, te pedimos, Señor, que esta ofrenda sea para tu mayor gloria y nos obtenga a nosotros abundancia de gracia; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Santos y Santas IV
	
	

	Prefacio de Bautismo
	
	

	Comunión
	Beati servi
	Lucas 12:37

	Dichosos los siervos aquellos a quienes el amo hallare en vela; en verdad os digo que se ceñirá, y los sentará a la mesa, y se prestará a servirlos.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium Confessorum non Pontificium
	
	

	Poscomunión
	
	

	Te rogamos, Señor, Dios nuestro, que los sagrados misterios que asiduamente celebramos en conmemoración de tus santos realicen en nosotros la paz y la salvación eterna; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Santos y Santas IV
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